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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE

CREATION OF AN INTERNATIONAL AGRI-

CULTURAL INSTITUTE.

Signed at Bonne, Jane 7, 1.905.

- [British Ratifcatima deposited at Ronne, Dfcay 8, 1907.]

(Translation.)

CONVENTION.

BANS une sdrie de reunions
tenucs a Rome, du 29 mai an 6
juin 1,905, les ddldguds des Puis-
sances intervenues a la Confer-
ence pour la crdatton d'un Institut
International d'Agriculture ayant
arr6td le texte dune Convention
avec la-date fixe du 7 juin 1905,
et co texte ayant etd soumis a
l'approbation des Gouvernements
qui out pris part it ladite Con-
fdrenee, les soussignds, mums de
pleins-pouvoirs trouvds on bonne
et due forme, sont convenus, an
nom do lours Gouvernements
respectifs, de cc qui suit:-

CONVENTION.

AT a series of meetings held at
Rome from the 29th May to the
6th June, 1905, the delegates of
the Powers assembled at the
Conference for the creation of an
International Agricultural Insti-
tute, having drawn up the text of
a Convention dated the 7th Juno,
1905, and this text having been
submitted to the approval of the
Governments which have taken
part in the said Conference, the
undersigned, furnished with full
powers, found in good and duo
form, have agreed in the name of
their respective Governments as
follows :-

ARTICLE 1.

11 est crCC an Institut inter-
national permanent d'agriculture,
ayant son siege a Rome.

ARTICLE 2.

L'Institut international d'agri-
culture doit ee'tre une Institution
d'R`tat, clans laquelle chaque Puis-
sance adhdrente sera reprdsentee
par des ddldguds de son choix.

[58]

ARTICLE 1.

An International Permanent
Agricultural Institute is estab-
lished, with its seat at Home.

ARTICLE 2.

The International Agricultural
Institute is to be an official insti-
tution, in which each adhering
Power shall be represented by
delegates of its own selection.

B
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L'Institut sera compose d'une
Assemblde gdnkrale et d'un
Comitd permanent, dent la corn-
position et les attributions sout
ddfinies daps les articles suivants.

ARTICLE 3.

L'Assemblde gdndrale de l'Insti-
tut sera composde des reprdsen-
tants des Etats adherents.
Chaque Ptat, quel que soit le
nombre de ses ddlegads, aura dans
l'Assemblde droit a tin nombre de
voix qui sera ddtermind par le
groupe auquel it appartient, of
dont it sera fait mention a
1'Article 10.

ARTICLE 4.

L'Assemblde gdndrale dlit dans
son sein pour chaque session on
President at deux Vice-Prdsi-
dents.

Les sessions auront lieu a des
dates fixdes par Is dernidre
Assemblde generale et stir uu
programme propose par le Comite
permanent et adopte par lea
Gouvernements adherents.

ARTICLE 5.

L'Assemblde generale a la haute
direction de l'Insti.tut interna-
tional d'agriculture.

Elle approuve les projets pre-
pares par le Cornitd permanent
relatifs a l'organisation et an
fonctionnement intdrieur de 1'In-
stitut. Elle arrete le chiffre total
des ddpenses, controle et approuve
les comptes.
Elle prdsente a 1'approbation

des Gouvernements adherents les
modifications do toute nature
entrainant une augmentation de
'depense on une extension des

The Institute shall consist of a;
General Assembly and of a Per-
manent Committee, of which the
constitution-and functions are de-
fined in the following articles.

ARTICLE 3.

The General Assembly of the
Institute shall be composed of
representatives of the adhering
States. Each State, whatever may
be the number of its delegates,
shall be entitled in the Assembly
to a number of votes which shall
be determined according to the
group to which it belongs, as in-
dicated in Article 10.

ARTICLE 4.

The General Assembly elects
from its body for each session a
President and two Vice-Presi-
dents.
The sessions shall take place at

certain dates fixed by the pre-
vious General Assembly, accord-
ing to aprograrrume submitted by
the permanent Committee and
adopted by the adhering Go-
vernments.

ARTICLE 5.

The General Assembly has
supreme control over the Inter-
national Agricultural Institute.

It adopts schemes prepared by
the Permanent Committee re-
garding the organization and
internal functions of the Insti-
tute. It fixes the total expendi=
ture; it controls and passes the
accounts.

It submits to the adhering
Governments for their approval
modifications of any nature which
entail an increase of expenditure
or an extension of the powers of
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attributions de 1'Institut. Elle
fixe Is date do In tenue des
sessions . Elle fait soil r6gloinerit.

La presence aux Assetnblees
g6n6rales do ddl6gu6s reprdsen-
tant deux tiers des voix des L°tats
adh6rents sera requise pour Is
validit6 des dblibCrations.

the Institute. It fixes the date
of the sittings. It draws up its
own rules of procedure.

Delegates representing two-
thirds of the votes of the ad-
hering States must be present
at the meetings of the General
Assembly in order to give
validity to the proceedings.

ARTICLE 6.

Le pouvoir exdcutif de l'Insti-
Lut eat confi6 an Comitd perma-
nent, qui, sous la direction et le
controle de l'Assemblde ge'ndrale,
en execute les d6libdrations et
prepare les propositions a lui
soumettre.

ARTICLE 7.

Le Comit6 permanent se cour-
pose de membres ddsign6s par
les Gouvernements respectifs.
Unique htat adherent sera repre-
sentd daps Is Comite permanent
par oil membre. Toutefois la
representation d'un I. tat pout etre
confi6e a on ddl6gu6 d'un autre
Etat adherent, a la condition que
by nombre effectif des membres
no soil pas inferieur a quinze.

Les conditions do vote daps le
Comit6 permanent sent les racemes
quo celles indiqudes '.l l'Article 3
pour les Assembl6es gdnerales.

ARTICLE 8.

Le Comit6 permanent dlit
parni see membres pour rule
p6riode de trois ans un President
et on Vice -President qui sent
r661igibles . Il fait son reglement
int6rieur ; vote Is budget de
1'Institut , dans les limites des

ARTICLE 6.

The executive powers of the
Institute are entrusted to the
Permanent Committee, which,
under the direction and control
of the General Assembly, carries
out its resolutions and prepares
the proposals to be submitted
to it.

ARTICLE 7.

The Permanent Committee is
composed of members nominated
by the respective Goverments.
Each adhering State shall be
represented on the Permanent
Committee by one member.
Nevertheless the representation
of one State can be confided to
the delegate of another adhering
State, provided that the effective
number of the members is not
less than fifteen.
The conditions for voting in

Permanent Committee are the
same as those indicated in
Article 3 for the General
Assembly.

ARTICLE 8.

The Permanent Committee
elects from its own members for
a period of three years a President
and a Vice-President, who are
eligible for re-election. It makes
its own rules of procedure ; it
votes the budget of the Institute

1
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credits mis a sa disposition par
I'Asselnbl6e g6n6rale; nomme et
rdvoque lee fouctionnaires et lee
employ6s de son bureau.

Le Secrdtaire - g6neral du
Comite permanent remplit los
fonctions de Secretaire de
1'Assemhlee.

ARTICLE 9.

L'Institut, bornant son action
dans le donraine international,
devra:

(a.) Concentrer, 6tudier et
publier dans le plus bref delai
possible les renseignements statis-
tiques, techniques ou economiques
eoncernant la culture, lea produc-
tions taut animale quo ve,g6tale,
le commerce de produits agricoles
et lee prix pratiques stir lee
differents marches;

(b.) Communiquer aux inter-
ess6s, dans lee memes conditions
do rapiditd, tous lea renseigne-
ments dont it vient d'etre parle;

(c.) Indiquer lee salaires de la
main-d'oeuvre rurale ;

(d.) Faire contralto les nou-
velles maladies des vdg6taux qui
viendraient a paraitre sur un
point quelconque du globe, aver
Vindication des territoires atteints,
la marche de la inaladie et, s'il est
possible, lea rem6des efficaces pour
lee combattre ;

(e.) Etudier lea questions con-
cernant la cooperation,l'assurance
et Is credit agricoles, sons toutes
leurs formes, rassembler et publier
lee informations qui pourraient
etre utiles daps les diff6rents pays
a 1'organisation d'oeuvres de co-
operation, d'asaurance et de credit
agricoles;

(f.) Presenter, sih y a lieu, a
l'approbation des Gouvernements
des mesures pour la protection des

within the limits of the sums
placed at its disposal by the
General Assembly; it appoints
and discharges its staff officials
and employes.

The General Secretary of the
Permanent Committee fulfils
the duties of Secretary to the
Assembly.

ARTICLE 9.

Whilst limiting its action to
international questions, it shall
he the du$' of the Institute :

(a) To collect, elaborate, and
publish, with as little delay as
possible, statistical, technical, or
economic information regarding
the cultivation of the soil, its
productions, whether animal or
vegetable, the trade in agricul-
tural products, and the prices
obtained on the various markets.

(b) To communicate to in-
terested parties, also without
delay, full information of the
nature above-mentioned.

(c) To indicate the wages of
rural labour.

(d) To notify all new diseases
of plants which may appear in
any part of the world, indicating
the districts affected, the spread
of the disease, and, if possible,
the efficacious means of re-
sistance.

(e) To consider questions re-
lating to agricultural co-opera-
tion, insurance, and credit, in all
their forms, collecting and pub-
lishing information which may
be useful in the various countries
for the organization of under-
takings relating to agricultural
co-operation, insurance, and
credit.

(f) To present, if expedient,
to the Governments, for their
approval, measures for the pro-

1_
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intdrets communs aux agricul-
teurs et pour I'auldlioration de
leurs conditions, aprbs s'etre pre-
alablelnent entoure' de tons les
moyens d'information necessaires
this que: viceux exprimds par les
Congres internationaux on autres
Congres agricoles et de sciences
appliqudes tl l'agriculture, Societds
agricoles, Academies, Corps
savants, &c.

Toutes les questions qui
touchentlesintdretseconomiques,
la legislation et 1'administration
d'un ttat particuiier devront etre
exclues de In competence do
1'Institut.

tection of the common interests
of agriculturists and for the
improvement of their condition,
after having previously taken
every means of obtaining the
necessary information, e.g., reso-
lutions passed by International
Congresses or other Congresses
relating to agriculture or to
sciences applied to agriculture,
Agricultural Societies, Academies,
Learned Societies, &c.

All questions relating to the
economic interests, the legislation
and administration of any par-
ticular State must be excluded
from the sphere of the Institute.

ARTICLE 10.

Los ttats adherents ie 1'[nstitut
serout classes en cinq groupes
scion la place que chacun d'eux
croit devoir s'attribuer.

Le nombre des voix dent chaque
ttat dispose et le nombre des
unites de cotisation seront etablis
scion Ice
suivantes:-

deux progressions

Groupes Nombres Unites de
d'ttats. do Voix. Cotisation.

I 5 16
II 4 8
III 3 4
IV 2 2
V 1 1

En tout cas la contribution
correspondant b chaque unite de
cotisation no pourra janrais 116-
passer Is somme de 2500 francs
all maximum.
A titre transitoire la cotisation

pour les deux premieres anndes
ne pourra ddpasser la somme de
1500 francs par unite.

ARTICLE 10.

The States adhering to the
Institute shall be classified into
five groups, according to the
place which each State considers
best to select.
The number of votes at the

disposal of each State, and the
number of units of subscription,
shall be fixed according to the
two following scales:-

Groups of No. of Units of
States. Votes. Subscription.

I 5 16
II 4 8
III 3 4
IV 2 2
V 1 1

In any case the contribution
corresponding to each unit of
subscription can never exceed the
sum of 2,500 fr. .

As a temporary measure, the
subscription for the first two
years shall not exceed the sum of
1,500 fr. for each unit.
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Los colonies, sur la demande de

1'Etat dont cues d6pendent,
pourront etre admises a faire
partie do 1'Institut aux m©mes
conditions quo les Etats ind6pen-
dants.

ARTICLE 11.

La prdsonto Convention sera
ratifide of les ratifications seront
echangdes le plus tut possible
moyennant deput aupres do Gon-
vernement Italien.

En foi de quoi les Pldnipo-
tentiaires respectifs out signd la
prdsente Convention et y out
apposd leurs cachets.

Fait a Rome le sept Juin mil-
neuf-cent-cinq, en on soul exem-
plaire, ddposd an Ministere des
Affaires Etrangeeres d'Italie, dont
des copies, certifies conformes,
seront romises par la voie diplo-
matique aux Etats contractants.

Pour la Grande-Bretagne or
Irlande :

(L.S) EDWIN H. EGERTON.

Pour I'Italie :

(L.S.) TITTONI.

Pour It, Mont6ndgro:

(L.S.) Gdndral MITAR
MARTINOVICH.

Pour Is Russie :

(L.S.) KROUPENSKY.

Pour la Rdpublique Argentine :

(L.S.) BALD.0 M. FONSECA.

Pour la Roumanie :

(LS.) NICOLAS FLEVA.

On the application of the State
to which they, belong, Colonies
may be admitted to form part of
the Institute on the same condi-
tions as independent States.

ARTICLE .11.

The present Convention shall
be ratified, and the ratifications
shall he exchanged as soon as
possible by means of deposit with
the. Italian Government.

In witness whereof the respec-
tive Plenipotentiaries have signed
the present Convention and have
affixed thereto their seals.

Done at Rome the seventh day
of June, 1905, in a single original,
deposited at the Italian Ministry
of Foreign Affairs, copies of
which, certified as correct, shall
be furnished through the diplo-
matic channel to the contracting
States.

For Great Britain
land :

(L.S.) EDWIN H. EGERTON.

For Italy :

(L.S.) TITTONI.

For Montenegro:

(L.S.) GeneraFMITAR
MARTINOVICH.

For Russia :

(L.S.) KROUPENSKY.

For the Argentine Republic:

(L.S.) BALD.° M. FONSECA.

For Roumania:

(L.S.) NICOLAS FLEVA.
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Pour la Serbic :

(L.S.) M. MILOVANOVITCH.

Pour I s Belgique :

(L.S.) L. VERHAEGHE, DE
NAEYER.

For Servia:

(L.S.) M. MILOVANOVITCH.

For Belgium :

(L.S.) L. VERHAEGHE DE
NAEYER.

Pour le Salvador:

(L.S.) J. GUSTAVO
GUERRERO.

Pour Is Portugal:

(L.S.) M. DE CARVALHO
E VASCONCELLOS.

Pour les Etats-Unis Mexicains :

(L.S.) G. A. ESTEVA.

Pour Is Luxembourg :

(L.S.) L. VERHAEGHE DE
NAEYER.

For Salvador:

(L.S.) J. GUSTAVO
GUERRERO.

For Portugal:

(L.S.) M. DE CARVALHO
E VASCONCELLOS.

For the United States of
Mexico :

(L.S.) G. A. ESTEVA.

For Luxemburg:

(L.S.) L. VERHAEGHE DE
NAEYER.

Pour In ConNd4ration Suisse : For the Swiss Confederation :

(LS.) J. B. PIODA.

Pour la Perse :

(L.S.) N. MALCOLM.

Pour le Japon :

(L.S.) T. OHYAMA.

Pour l 'Equateur:

(L.S) J. T. MERA

Pour la Bulgarie :

(L.S.) D. MINTCHOVITCH.

(L.S.) J. B. PIODA.

For Persia :

(L.S.) N. MALCOLM.

For Japan :

(L:S.) T. OHYAMA.

For Ecuador:

(L.S.) J. T. MERA.

For Bulgaria :

(L.S.) D. MINTCHOVITCH.

Pour Is Danemark :

(L.S.) CTS MOLTKE.

Pour I 'Espagne:

(LS.) Due DE ARCOS.

Pour ]a France:

(L.S.) CAMILLE BARRERE.

Pour la Suede:

(L.S.) BILDT.

For Denmark :

(L.S.) CTE MOLTKE.

For Spain:

(L.S.) Due DE ARCOS.

For France:

(L.S.) CAMILLE BAItRERE.

For Sweden:

(L.S.) BILDT.
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Pour les Pays-Bas :

(L.S.) Joukheer VAN PER
GOES.

Pour Is Grece:

(L.S.) CHRIST. MIZZO-
POULOS.

Pour 1'Uruguay:

(LS.) JEAN CUESTAS.

Pour I'Allemagne :

(L.S.) A. MONTS.

Pour Cuba : -

(L.S.) CARLOS DE
PEDROSO.

Pour - ]'Autriche et pour la
Hongrie:-

(L.S) H. LDTZOW, Ambas a-
deur d'Autriclu-Hong e.

Pour in Norvege :
(L.S.) CARL LOVENSKIOLD.

Pour I'Egypte:

(L.S.) AZ[Z IZZET.

Pour le Guatemala :

(L.S.) THOMAS SECARINL

Pour 1'lEthiopio :

(L.S.) GIUSEPPE CUBONI.

Pour le Nicaragua:

(LS.) JEAN GIORDANO
DUC DE ORATINO.

Pour les I°tats-Unis
d'Amerique :

(L.S.) HENRY WHITE.

Pour to Brdsil:

(L.S) BARROS MOREIRA.

Pour Costa-Rica :

(LS.) RAFAEL MONTE-
ALEGRE.

Pour le Chili :

(L.S.) VICTOR GREZ.

For the Netherlands :

(L.S.) Jonkheer VAN DELI
GOES.

For Greece :

(L.S) CHRIST. MIZZO-
POULOS.

For Uruguay :

(L.S.) JEAN CUESTAS.

For Germany :

(L.S.) A. MONTS.

For Cuba:

(L.S.) CARLOS DE
PEDROSO.

For Austria and for Hungary :

(L.S.) H. LUTZOW , Austro-
Hungmna.,e Annbassadn'.

For Norway :

(L.S.) CARL LOVFNSKIOLD.

For Egypt :

(L.S.) AZIZ IZZET.

For Guatemala:

(L.S.) THOMAS SEGAItIN I.

For Ethiopia:

(L.S.) GIUSEPPE CUBONI.

For Nicaragua :

(L.S.) JEAN GIORDANO
DUC DE ORATINO.

For the United States of
America:

(L.S.) HENRY WHITE.

For Brazil:

(L.S.) BARROS MOREIRA.

For Costa Rica :

(L.S.) RAFAEL MONTE
ALIGRE.

For Chile :

(L.S.) VICTOR GREZ,
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Pour le Perou : For Peru :

(L.S.) AN ORES A. CACERES. (LS.) ANDR}:S A. CACERES.

Pour la Chine: For China:

(LS.) HOUANG KAO. (L.S.) HOUANG KAO.

Pour le Paraguay : For Paraguay :

(L.S.) F. S. BENUCCI. (L.S.) F. S. RENUCCI.

Pour la Turquie : For Turkey :

(L.S.) Al. 1IECHID. (L.S.) Al. R$CHID.

(Translation.)

P1tOCN:s-VERBAL.

L'A1rr1oLE 11 de la Convention
du 7 join, 1905, relative it ]a
creation, 1 Rome, d'un Institut
international permanent d'agri-
culture portant que les ratifica-
tions de cette Convention seront
echange'es moyennant depot au-
pres du Gouvernemmlt italien,
Is present proces-verbal a dte
ouvert, d. cot effet, aupres du
Ministere royal des affaires
dtrangeres d'Italie, ce jourd'hui,
3 juillet, 1906.

J. B. 1'P"" Cc memo jour, 3 juillet, 1906,
(L.S.)

TlrroNt
(L.S.)

UNAllr
wlOT}c
(L.s.)

la ratification do Conseil federal
de la Couf&ddration suisse a etc
deposee,avec In declaration que
la Suisse dcmande it Btre classee,
parmi les ]: tats adherents, dans
le groupe IV (Art. 10 de la
Convention).
Out et6 successivement pre-

sentees au depot:

le 19 juillet , 1906 , la ratifica-
tion de Sa Majesty le Roi d'Italie,
aver la declaration quo L'[ talie
demande ii titre classee dans le
groupe I;

le 13 aottt, 1906 , la ratification
du President des ];tats-Unis
d'Arnerique , avee la declaration
quo les Ptats-Unix d'Anuerique
demandent a We classes dans to
groupe I;

PROTOCOL.

ARTICLE 11 of the Convention
of June 7, 1905, respecting the
creation of a permanent Interna-
tional Agricultural Institute at
Rome, having stipulated that the
ratifications of the aforesaid Con-
vention shall be exchanged by
meatus of deposit with the Italian
Government, the present protocol
has been opened for the purpose
this day, July 3, 1906, at the
Royal Italian Ministry for
Foreign Affairs.

1404

On the same day, July 3, 1906, Switzer;
the Ratification of the Federal
Council of the Swiss Confedera-
tion has been deposited, with the
declaration that Switzerland de-
sires to rank in Group IV of
acceding States (Art. 10 of the
Convention).

There have been successively
presented for deposit:-

On July 19, 1906, the Ratifica- Ital
time of His Majesty the King of
Italy, with the declaration that
Italy desires to rank in Group I ;

On August 13, 1906, the Rati- United
fication of the President of the Malts.
United States of America, with
the declaration that the United
States of America desire to rank
in Group I;
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OIUsEPPE Is let septembre, 1906, la

Cunosl
(L.s.) ratification (sous la forme d'une

BILDT

CAMiu,e
BAxxF:
ws.)

lettre imperiale) de Sa Majeste
1'Empereur d'Ethiopie, avec la
declaration que 1'Ethiopie de-
mande a titre classee daps Is
groupe V ;

le 27 octobre, 1906, la ratifica-
tion de Sa Majeste le Roi de
Suede, avec la declaration que la
Suede demande a @tre classee
dans Is groupe IV ;

le 10 novembre, 1906, la
ratification du President de ]a
.Republique frangaise, avec ]a
declaration que la France de-
mande a titre classee daus Is
groups I;

Bxn,vaE le 12 novembre, 1906, la rati-
Moxevo

(LS.) fication du President de la
Republique argentine, avec la
declaration que 1'Argentine de-
mande a @tre classee dans le
groupe I ;

B. MI!LTKE le 17 novembre, 1906, la ratifl-
(L.9.) cation de Sa Majeste le Roi de

Danemark, avec la declaration
que le Danemark demande a
titre classe daps le groupe IV ;

1 osI•n le 14 ddcembre, 1906, la ratifi-
cation du General Eloy Alfaro,
charge du commandement su-
preme de la Republique de
l'$quateur, avec la declaration
que 11quateur demande a We
classd dans le groupe V ;

nAY'AEL le 9 fevrier, 1907, la ratifica-
Ma,TE-

.LF^xE boa du President de la Repu-
(LS.) blique de Costa-Rica, avec la

declaration que le Costa-Rica
demande It titre classe dans le
groupe V ;

W71L

is 8 mai, 1.907, la ratification
x de Sa Majeste Ie Roi de Grande-
Bretagne et Irlande, avec la
declaration que Is Royanme-Uni

n. ZrsvA
(L.5.)

demande a titre classe Bans le
groupe I ;

le 20 mai, 1907, la ratification
de Son Altesse Is Khedive
d'E`gypte,avee la declaration que
I'E°gypte demande a titre classee
Bans le groupe II ;

On September 1, 1906, the Ethiopia
Ratification (in the form of an
Imperial Letter) of His Majesty
the Emperor of Ethiopia, with the
declaration that Ethiopia desires
to rank in Group V ;

On October 27, 1906, the Rati- Sweden.
fication of His Majesty the King
of Sweden, with the declaration
that Sweden desires to rank in
Group IV;
On November 10, 1906;ykt e 17ra,ue.

Ratification of the President of
the French Republic, with the
declaration that France desires to
rank in Group I;

On November 12, 1906)/the Argentina
Ratification of the President of Republic.
the Argentine Republic, with the
declaration that the Argentine
Republic desires to rank jn
Group I ;
On November 17, 19W, the Denmark.

ratification of His Majesty the
King of Denmark, with the de-
claration that Denmark desires to
rank in Group IV ;
On December 14, 1906,\ e Ecuador.

Ratification- of General -ploy
Alfaro, entrusted with the Su-
preme Control of the Republic
of Ecuador, with the declaration
that Ecuador desires to rank in
Group V :
On February 9, 1907, the R6ti- Costa Rica.

fication of the President of the
Republic of Costa Rica, with the
declaration that Costa Ricadesires
to rank in Group V ;

On May 8, 1907, the Ratif Great
tion of His Majesty the King of Britain'.
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, with the
declaration that the United

desires to rank in G up I;
On May 20, 1907, th latifica- Egypt:

tion of His Highness 6 e Khedive
of Egypt, with the declaration
that Egypt desires to rank in
Group Ili

1
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(L.S.)

Is 6 juin, 1907, la ratification
de Sa Majest6 1'Empereur du
Japon, avec la declaration que Is
Japon demande h @tre class6
dans Is groupe 1:. ,

WFSCDSCAO le 5 juillet, 1907, la ratification
'(L.sjfE. du President de la Republique

du P6rou,avec la declaration que
le P6rou demande h titre class6
dans le groupe V ;

J. pengz le 6 juillet, 1907, la ratification
de Sa Majeste le Roi d'Espagne,
avec Is declaration que l'Espagne
demande h titre classee Jana Is
groupe I;

FD.AUTV Is 18 juillet, 1907, la ratifica-
L( .S.) Lion do Sa Majeste le Roi de

Roumanie, avec la declaration
que la Roumanie demande d titre
classee dans le groupe I ;

D^. CAE,gs Is 11 septembre,1907, la ratifi-
DE PEDDOSO cation de 1'Ironorable Gouverneur(LS.)

de la Republique de Cuba, sous
l'administration provisoire des
Etats-Unis d'Am6rique, avec la
declaration que Cuba demande
a titre class6e dans le groupe V ;

B. A. ESTEVA le 2 octobre, 1907, ]
]
a rati

i
fi
{
ca-

(
LS
(`.

.)
R4'A9

tion du President des .Gtats-Vnls(

C. DITTFY
(L.S.)

L6ov
MASKENS
(L.S.)

mexicains, avec la declaration que
Is Mexique demande h titre
class6 dans le groupe II ;

Is 9 octobre, 1907, la ratifica-
tion de Sa Majest6 Is Roi de
Norvhge, avec la declaration que
la Norvhge demande h We class6e
dans le groupe IV ;

Is 12 octobre, 1907, In ratifica-
tion de. Sa Majest6 Is Roi des
Belges, avec In declaration que la
Belgique demande h titre class6e
dans le groupe IV ;

n. DE wF.FDS le 18 octobre, 1907, la ratifica-
tion de Son Altesse Royale le
Grand-Duc de Luxembourg, avec
la declaration que Is Luxembourg
demande h titre classd dans le
groupe V ;

M. DF, le 31 d6cembre, 1907, la ratifi-
CsflvsL

HO
DO E cation de Sa Majest6 Is Roi deVASCOS X

(L.S.) Portugal, avec la declaration que
le Portugal demande h titre class6
dans le groupe IV ;

3071406
On June 6, 1907, the Ratifica- %apan,

tion of His Majesty the Emperor
of Japan, with the declaration
that Japan desires to rank in
Group I;
On July 5, 1907, the Ratific - Pe,.u.

tion of the President of the Re-
public of Peru, with the declara-
tion that Peru desires to rank in
Group V ;
On July 6, 1907, the Ratific Spain.

tion of His Majesty the King of
Spain, with the declaration that
Spain desires to rank in Group I ;

On July 18, 1907 , the Ratificaaounzania.
Lion of His Majesty the King of
Roumania , with the declaration
that Roumania desires to rank in
Group I ;
On September 11, 1907 , the Cuba.

Ratification of the Honourable'
Governor of the Republic of Cuba,
under the provisional administra-
tion of the United States of
America,with the declaration that
Cuba desires to rank in Group V
On October 2, 1907 , the Rat!- Mexico.

fication of the President of the
United States of Mexico , with the
declaration that Mexico desires to
rank in Group II;
On October 9, 1907, the Rati Norway.

fication of His Majesty the King
of Norway, with the declaration
that Norway desires to rank in
Group IV;
On October 12, 1907, the Rati- .4e1 ium.

fication of His Majesty the Kin
of the Belgians, wish the declara-
tion that Belgium desires to rank
in Group IV;
On October 18, 1907, the RatiALuxem-

fication of His Royal Highness
the Grand Duke of Luxemburg,
with the declaration that Luxem-
burg desires to rank in Group V ;

burg

On December 31, 1907, the Portugal.
Ratification of His Majesty the
King of Portugal, with the declara-

tion that Portugal desires to rank
in Group IV;



1407308
nouAaa Kio le 4 janvier, 1908, la ratifica-

tion de So Majestd 1'Empereur
de Chino, avec la declaration que
to Chine demande a titre classee
Bans le groupe 1;

Pour t'Au- le 22 janvier, 1908, la ratifica-
1riedeetyour
In l etp u, tion de Sit MaIeste 1'Empereur
dear agead'Au-- d'Autriche, lfoi de BoMme, &c.,
dour
triche-1Jon-et Roi apostolique de Hongrie,
" t" avec Is declaration que I'Autriche

n. Lu`9 tv demande it 8tre classee dans to
groupo II et que in Hongrie
demande a e"tre classee egalement
Bans le groupe 1I;*

n.uc WFFnn Is 5 Wrier, 1908, la ratifica-
tion de So Majeste Is Reins des

MONT.3

(1..8.)

Pays-Bas, avec to declaration quo
lea Pays-Bas demandent a Etre
classes dons le groups IV;

le 25 fdvrier, 1908, Is ratifica-
tion, do So Majestd I'Empereur
d'Allemagne, Roi do Prusso, &e.,
avec in declaration que I'Alle-
magne demands a titre classee
Bans Is groupe I ;

D. MINTCRO- Is 7 mai, 1908,- Is ratification
de Son Altesse Royale Is Prince

lB l de

N MA,.a,r.x

it garie, aveccle a c aration
quo in Bulgarie demande h titre
classue Bans Is groupo III;

Is 12 mai, 1908, in ratification
de Sa Majesu Impdriale Is Chah
its Perse, avec In declaration que
la Perse demande a fare classes
daps to groups It ;

Euaiaa to 13 mai, 1908, la ratification
r

s
j do Son Altesse Royale le Prince

du Montenegro, arse la declara-
tion quo to Montenegro demands
a titre classe dans le groupe V ;

caumos n, Is 19 mai, 1908, to ratification
Mizzoroutos

de Sa Majeste le Roi de Giece,
avec la declaration que Is Grice
dernande a @tre clas8de dons le
groups IV ;

nnron xoarr - Is 28 mai, 1908, la ratifoation
L's') do Sa Majeste 1'Empereur do

Russie, avec Is ddclaration que
in Russie demande a titre classee
dans le groups I ;

On January 4, 1908, the Ratiina.
fication of His Majesty the Em-
peror of China, with the declara-
tion that China desires to rank in
Group I ;
On January 22, 1908, e Rati- Austria-

fication of His Majesty the Em- Hungary.
pet-or of Austria, King of Bohemia,
&o., and Apostolic King of Hun-
gary, with the declaration that
Austria desires to rank in Group
II, and that Hungary desires also
to rank in Group If,*

On February 5, 4, the Nether-
Ratification of Her Majesty the lands.

Queen of the Netherlands, with
the declaration that the Nether-
lands desire to rank in GAP IV;
On February 25 08, the Gernunty.

Ratification of His A ajesty the
German Emperor, King of Prussia,
&c., with the declaration that
Germany desires to rank in
Group 1;
On May 7, 1908, the tifica- Bulgaria

tion of His Royal Highness the
Prince of Bulgaria, with the de-
claration that Bulgaria desires to
rank in Group III'
On May 12, 1908, the tifica- Persia.

tion of His Imperial Majesty the
Shah of Persia, with the declara-
tion that Persia desires to rank in
Group II ;
On May 13, 1908, the R ifica- Monte-

tion of His Royal Highn ss the negro.
Prince of Montenegro, with the
declaration that Montenegro de-
sires to rank in Group V ;
On May 19, 1908, the Ratifica- Greece

tion of His Majesty the King of
Greece, with the declaration
that Greece desires to rank in
Group IV ;
On May 28, 1908, the Ratifica- Russia.

tion of His Majesty the Emperor of
Russia, with the declaration that
Russia desires to rank in Group I ;

* According to a note, dated May 8, 1910, received from the Italian
Charge d'Affaires at London, Austria and Hungary. are to be included in
Group I. '



Vrmalp Is 26 aofrt, 1908, la ratification
du Pr6sident de Is R6publique
de Nicaragua, avec Is declaration

ANT. aALLO
(L.^.)

que Is Nicaragua demande a etre
class6 dans to groupe V;

le 29 septembre, 1908, la
declaration du Pr6sident constitu-
tionnel de Is. R6publique du
Salvador, avec in declaration quo
le Salvador demande a etre classd
dans le groupe V ;

EOF.AOEVno le 5 novembre, 1908, la ratifi-
cation du Pr6sident de in Repu-
blique orientale de l'Ur•uguay,
avec in declaration que 1'Uruguay
demande a eetre class6 dans Is
groupe V ;

ALOERTO le 9 novembre, 1908, la ratifi-
rIALIIO

(L.s.) cation du President des l;tats-
Unis du Br6sil, avec la declara-
tion que Is Br6sil demande a etre
class6 daus lc groupe I.

s"N 'A IO Is 15 novembre 1909, to rati-
(L.S.) fication du President de la R6-

publique du Chile, avec la de-
claration que le Chile demande a
etre classe dans le groupe I;

Mmim to 29 novembre 1909, la rati-
V'mucu
(..s.) fication de Sa Majestd le Roi do

sIIFED„IN

Serbic, avec la declaration que in
Serbie demande a titre class6e daus
le groupe III;

is 17 janvier 1910, ]a ratifica-
tion do So Majest6 Iniperiale le
Sultan, avec la declaration que
l'Empire Ottoman demande a ctre
class6 dans is groups I.

Consid6rant que tons les Rtats
signataires do la Convention out
ainsi d6pos6 leurs ratifications,
except6 In R6publique du Gnat6-
mala et la R6publique du Para-
guay ;

Consid6rant que, par une de-
cision des hats dont lea ratifica-
tions ont 6t6 d6posCes, les autres
1;tats signataires ont ete autorisCs
a deposer leurs ratifications memo
apr6s Is cloture du proc6s-verbal

On August 26, 1908, the

303" i0`"

fication of the President of t1Ce
Republic of Nicaragua, with the
declaration that Nicaragua desires
to rank in Group V ; y
On September 29, 1908-,--the Salvador.

Ratification of the Constitutional
President of the Republic of
Salvador , with the declaration
that Salvador desires to rank in
Group V ;
On November 5, 1908, t Uruguay.

Ratification of the president
of the Oriental Republic of
Uruguay, with the declaration
that Uruguay desires to rank in
Group V ;
On November 9, 1908,E e

Ratification of the President of
the United States of Brazil, with
the declaration that Brazil desires
to rank in Group I.
On November 15, 1909, `t re Chile.

Ratification of the President of
the Republic of Chile, with the
declaration that Chile desires to
rank in Group 1;
On November 29, 190Q_4ie Servia.

Ratification of His Majesty the
King of Servia, with the declara-
tion that Servia desires to rank
in Group III;
On January 17, 1910, the R, = Turkey.

fication of His Imperial M ' sty
the Sultan, with the declaration
that the Ottoman Empire desires
to rank in Group 1.

Considoring that all the States
signatories of the Convention have
thus deposited their Ratifications
with the exception of the Repub-
lic of Guatemala and the Re-
public of Paraguay ;

Considering that by a decision
of the States whose Ratifications
have been deposited, the other
Signatory States have been autho-
rised to deposit their Ratifications
even after the closure of the



y relatif, tout en conservant leur
qualitd d'Etats contractants ;

On a procddd aujourd 'hui d. la
cloture du prdaent procos -verbal,
avec reserve pour Is Guatemala
at le Paraguay de Is facultd de
deposer ultdrieurement leurs rati-
fications dana Les conditions sus-
mentionndes.

Rome, le 14 mars 1910.

Le Ministre des Affaires
$trangires d'Italie,

GUICCIARDINI.

Protocol relative thereto,. and
thus to preserve their position
as Contracting States;
The present Protocol has this

day been closed with the reserva-
tion, as regards Guatemala and
Paraguay , of the faculty of de-
positing at a later date their
Ratifications subject to the condi-
tions above mentioned.

Ronne, March 14, 1910.

The Minister for
Foreign Afairs,

GUICCIARDINI.

ACCESSIONS.

ERYTHREA and ITALIAN SOMALILAND (Group IV), November 13,
1908._

SAN MARINO (Group V), November 27, 1908.
TUNIS (Group V), December 4, 1909.

The following acceded in 1907:-

COMMONWEALTH OF AUSTRALIA (Group IV).

DOMINION OF CANADA (Group I1).

INDIA (Group 1I).
MAURITIUS (Group V).

DOMINION OF NEW ZEALAND (Group IV).
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